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ARS LAURESHAMENSIS

TEIL I: DE PARTIBUS ORATIONIS

Transkription der Fragmente aus Warschau, Biblioteka Narodowa, Ms. 8009 
III, vgl. die Beschreibung, o., S. 101–145 und Abb. 13–18

Anlage der Transkription

Den Lesarten der Warschauer Fragmente, bezeichnet mit der Sigle W, sind 
im Apparat die der beiden einzigen vollständigen Textzeugen von Teil I der 
Ars Laureshamensis, also des Kommentars zu Teil II von Donats Ars maior, 
unter ihren von Löfstedt, Ars Laureshamensis, eingeführten Siglen gegen-
übergestellt, nämlich:

A  für Vat. Pal. lat. 1754 
B  für Clm 14488
Deren korrespondierende Folioangaben sind jeweils in den Text einge-

fügt.
A1r  =  Vat. Pal. lat. 1754, fol. 1r

B1r  =  Clm 14488, fol. 1r

Die in W mit einem Asteriscus (*)  versehenen Folioangaben sind fik-
tiv und dienen lediglich dazu, die einstige Ordnung der makulierten Dop-
pelblätter innerhalb ihrer beiden ursprünglichen Lagen zu bezeichnen; die 
jetzige obere Hälfte eines Doppelblattes wird mit a, die jetzige untere mit 
b bezeichnet; VSp. bzw. HSp. bezeichnet den vorderen bzw. hinteren Spie-
gel, wobei zusätzlich zwischen der freiliegenden (r) und der aufgeklebten (v) 
Seite unterschieden werden muß, da deren Falze z. T. freistehen. Die Zei-
lenzählung berücksichtigt auch die verdeckt liegenden Zeilen, Zeilenlänge 
und -zählung entsprechen dem Zustand des Fragmentes. Text, der bei der 
Abschrift, durch Rasuren und Korrekturen oder spätere Beschädigungen 
verloren gegangen bzw. durch die Überklebung der Spiegel mit dem Ein-
bandleder, dem Antiquariatszettel und dem Przemyśler Exlibris verdeckt 
ist, erscheint in eckigen Klammern; sinnlose Interpunktion bzw. willkürlich 
verteilte Majuskelbuchstaben sind geändert, orthographische und gramma-
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tikalische Besonderheiten, die für die Provenienz der zerstörten Handschrift 
sprechen können, hingegen beibehalten worden.

Zitate aus Donatus Ars maior erscheinen, LÖFSTEDT, Ars Laureshamensis, 
folgend, in Kapitälchen, versehen mit dem dort gebotenen Stellennachweis 
der Edition von H. KEIL, in: Grammatici latini 4. Leipzig 1864, 367–402. L. 
HOLTZ, Donat, gibt diese Zählung an den Rändern seiner eigenen Edition 
wieder, so daß sich beide Editionen Donats und die der Ars Laureshamensis 
mühelos zusammen benutzen lassen. 

BLATTFOLGE IN W

Ms. 8009 III   Ars Laureshamensis*  

VSp.v a, Falz   fol. *1r 
VSp.v a    fol. *1r aufgeklebt
VSp.r a   fol. *1v 
    fol. *2rv fehlt
fol. 172v a   fol. *3r 
fol. 172r a   fol. *3v 
fol. 1r a   fol. *4r 
fol. 1v a   fol. *4v 
fol. 1v b   fol. *5r 
fol. 1r b   fol. *5v 
fol. 172r b   fol. *6r 
fol. 172v b   fol. *6v 
    fol. *7rv fehlt
VSp.r b    fol. *8r 
VSp.v b, Falz   fol. *8v  
VSp.v b   fol. *8v aufgeklebt
H Sp.v b   fol. *9r aufgeklebt
HSp.r b    fol. *9v 
    fol. *10r – *15v fehlen
HSp.r a    fol. *16r 
HSp.v a   fol. *16v aufgeklebt
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LAGENSCHEMA FÜR W

Lage *I:
(1r a/1v a)  *4r/*4v    *5r/*5v  (1v b/1r b)

(172v a/172r a)  *3r/*3v    *6r/*6v  (172r b/172v b)

(verloren)  *2r/*2v    *7r/*7v  (verloren)

(VSp.v a, Falz/VSp.r a)  *1r/*1v    *8r/*8v  VSp.r b/VSp.v b, Falz)

Lage *II:
(verloren)  *12r/*12v    *13r/*13v  (verloren)

(verloren)  *11r/*11v    *14r/*14v  (verloren)

(verloren)  *10r/*10v    *15r/*15v  (verloren)

  (HSp.v b/ HSp.r b)  *9r/*9v    *16r/*16v  (HSp.r a/HSp.v a)
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FOL. *1r  

Ms. 8009 III, VSp.v a, freistehender Falz

CCCM 40 A, S. 28.87–88: De comparatione

Zwei Zeilen
wohl Hand 2

1  (A7v; B15r) SUPERLATIVO, UT STULTIOR STULTISSIMO ET MAIOR (Rasur) MAXIMO 
(374, 27).

2  [P]lus enim significat stultior quam stultissimus et maior quam maxi-
mus1

…

Folgt nach Textverlust − den übrigen Zeilen von fol. *1r − fol. *1v (VSp.r a)

 1 magnus  W
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FOL. *1v

Ms. 8009 III, VSp.r a  (Abb. 13)

CCCM 40 A, S. 30.34–31.5: De comparatione und S. 31.1–5: De generibus 
nominum

Die erste Zeile liegt auf dem freistehenden Falz, ab Z. 32 sowie am linken 
Blattrand ist der Text vom Einbandleder verdeckt, so daß sich die Zeilenzahl 
nicht ermitteln läßt; ein weiterer Teil ist unter dem Exlibris von St. Johannes 
Baptista in Przemyśl verborgen
Hand 1

1    (A8r; B16r)  MINUS MALUS, MINIME BONUS, MINIME MALUS, MAGIS BONUS,
2    MAGIS MALUS, MAXIM[E BO]NUS, MAXIME MALUS (375, 3).  Dicimus enim
3   [tam bo]nus pro eo quod est m[elior], tam malus pro eo quod est peior, 

minus
4  [bonus] pro eo quod est peior1, minus malus pro eo quod est melior2, magis
5  [bonus pro3 eo quod est me]lior, magis malus pro4 eo quod est peior5, 

minime bonus
6  [pro6 eo quod est pessimu]s, minime malus pro7 eo quod est optimus8, 

maxime bonus
7  [pro9 eo quod est opti]mus, maxime malus pro10 eo quod est pessi-

mus.  COMPARATI-
8  [VUS GRADUS ABLATIVO] CASUI ADIUNGITUR UTRIUSQUE NUMERI, SET TUNC HOC 

UTI-

 1 peior  WB   peior et  A
 2 folgt in AB  minime bonus (B  pro eo) quod est pessimus, minime malus (B  pro eo) quod 

est optimus
 3 pro eo  fehlt in A
 4 pro eo  fehlt in A
 5 folgt in AB  maxime bonus (B  pro eo) quod est optimus, maxime malus (B  pro eo) quod 

est pessimus
 6 pro eo  fehlt in A
 7  pro eo  fehlt in A
 8 folgt in A  magis bonus, quod est melior, magis malus   folgt in B  magis bonus pro eo, 

quod est melior, magis malus pro eo, quod est peior   Der Text in W ist vollständig, 
vertauscht aber die Positionen, die in AB mit  minus - minime - magis - maxime  Donat 
folgen, zu  minus - magis - minime - maxime

 9 pro eo  fehlt in A
 10 pro eo  fehlt in A
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9  [MUR11, QUANDO12 ALIQUEM] VEL13 ALIENO VEL SUO GENERI COMPARAMUS, UT 
‛ECTOR (sic)

10  [FORTIOR DIOMED]E’ VEL14 ‛AUDATIOR (sic) TROIANIS FUIT’ (375, 4).  [Alieno15 
generi comparamus, ut]  [Hector fortior Diomede, suo generi, ut Hector 
audacior16 Troianis fuit.]  DICIMUS AUTEM ET ‛FORTIOR

11  [HIC QUAM ILLE EST’17]. SUPERLATIVUS AUTEM GENITIVO TANTUM PLURALI ADIUN-
GITUR,

12  [SED TUNC HOC UTI]MUR18, CUM ALIQUEM19 SUO GENERI COMPARAMUS, UT ECTOR 
(sic)

13  [FORTISSIMUS TR]OIANORUM FUIT20 (375, 7).  Querendum est, [quomodo dicat21 
Donatus]

14  [genitivo22 tantum plu]rali superlativum gradum adiu[ngi, non autem sin-
gulari],

15  [cum legamus] etiam eundem superlativum g[radum plerumque]23

16  [genitivo singulari iunctum,] ut est doctissimus plebis [et doctissimus po-
puli. Sed]

17  [sciendum est, quia i]n illis nominibus fit24 hec con[structio, que, quamvis 
singulariter]

18  [effer]antur25, sensu26 tamen27 pluralia su[nt.  PLERUMQUE SUPERLATIVUS 
PRO]

19  [POSITIVO PO]NITUR ET NULLI COMPARATUR, U[T ‛IUPITER OPTIMUS MAXIMUS’] 
(375, 9).

 11 utimus  B   Edition: ultimus  B
 12 quando  WA   cum  B
 13 vel  fehlt in A
 14 vel ... Diomede  fehlt in A (Zeilensprung)
 15 alieno ... fuit  fehlt in W (Zeilensprung)
 16 audacior  WB   fortior  A
 17 est  fehlt in A
 18 utimus  B   Edition: ultimus  B
 19 alii que  B
 20 fuit  fehlt in A
 21 Donatus dicat  A
 22 genitivo ... adiungi  [W]B   superlativum tantum genitivo plurali adiungi  A
 23 Das in W noch klar erkennbare  g  und der Umfang der überklebten Zeile legen nahe, 

daß W mit der in B wohl dort von der Texthand am Rand ergänzten Fassung überein-
stimmt   gradus  fehlt in A

 24 fit  WAB   Edition: sit
 25 efferantur  B   proferantur  A
 26 sensu  WA   in sensu  B
 27 tam  W, wo vielleicht ein Kürzungsstrich von einem Fleck verdeckt wird
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20  [Superlativus hi]c gradus pro28 positivo ponitur et [nulli comparatur, quia 
non]

21  [est alter Iupiter, ad quem] faciat29 comparationem. O[ptimus enim pro eo 
quod est bonus et]

22  [maximus] pro eo quod [est (B16v) magnus poni]tur.  INTERDUM COMPARA-
TIVUS [NOMINATIVO IUNGITUR, UT30]

23  [‛DOCTIOR HI]C QUAM ILLE EST’ (375, 11).  Comparativus nominativo iun-
gitur interposita particula31

24  [quam, quia non pos]sumus dicere: ‛doctior hic32 ille est’ iun[c]to33 com-
para-

25  [tivo cum nominativo, nisi inter]ponamus hic et quam, ut34 possimus dicere:
26  [‛doctior hic quam ille est’.]  De generibus35

27  [Genera36 nominum] sunt quattuor: masculinum, femininum,
28  [neutrum, comm]une. Genera nominum proprie dicuntur a generan-
29  [do, quod] generare possunt et generari. Querendum est37 autem, cur
30  [nomina dicantu]r38 generare, cum incorporalia sint39. Ideo scilicet, quia40 

ade- (sic)
31  [rent c]orporibus ... 

Folgt nach Textverlust − fol. *2rv fehlt − fol. *3r ( fol. 172v a)

 28 pro  WA   pre  B
 29 faciat comparationem  W   fiat comparatio  AB
 30 ut ... iungitur  fehlt in B, dort am Rand unvollständig ergänzt:  ut ic (sic) est doctior quam 

ille   adiungitur  A
 31 particula hic et  A
 32 hic  fehlt in A
 33 iuncto  WB   coniuncto  A
 34 ut  WA   et  B
 35 braune Kapitelüberschrift, in W wohl von fremder, aber zeitgenössischer Hand   de ge-

neribus nominum  B   die Überschrift fehlt in A, wo die Zeile leer blieb
 36 Genera ... commune  fehlt in A
 37 est autem  WB   autem est  A
 38 dicantur  A   dicuntur  B
 39 sint  AB   sunt  W
 40 dicuntur, quia  B
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FOL. *3r

Ms. 8009 III, fol. 172v a  (Abb. 17)

CCCM 40 A, S. 34.96–36.40: De generibus nominum

35 Zeilen, die drei letzten stehen auf der freiliegenden Seite des aufgeklebten 
Falzes bzw. im Umbug
Hand 1

1  (A9r; B18r) tot ircos (sic) mactabant, sive quia illis1, qui carmen de pre-
2  lio edebant, hyrcos pro mercede tribuebatur.  ALIA2 SONO

3  FEMININA3, INTELLECTU MASCULINA, UT FENESTELLA SCRIPTOR, AQUILA

4  ORATOR (375, 26).  Hec4 autem nomina quidem sono feminina5 sunt, quia 
in a

5  desinunt, que clausula apud Latinos maxime6 feminini7 est generis,
6  sed sensu masculina sunt8, quia cum dico ‛Fenestella’, intelligo (sic) pro-

prium
7  nomen scriptoris, et cum dico ‛Aquila’, intelligo (sic)9 proprium nomen 

oratoris.
8  In tantum autem iste Fenestella viguit (B18v) in scribendo, ut10 pro arte
9  illius proprium nomen eius11 poneretur, quatenus, dum aliquis bonum
10  voluisset ostendere scriptorem, diceret: ‛iste12 est bonus Fenestella’,
11  pro eo quod est bonus scriptor. Eadem quoque de Aquila oratore sentien-
12  da13 sunt.  ALIA SONO NEUTRA, INTELLECTU14 FEMININA15, UT FRONOSIUM (sic) 

VEL16

 1 in illis  W   illis ... edebant  WB   illi ... edebat  A
 2 alia  WB   a   A
 3 femina  W
 4 Hec ... quidem  WB   Et haec quidem  A
 5 femina  W
 6 maxime  fehlt in A und in der Edition
 7 femini  W
 8 sunt  fehlt in A
 9 intellego  fehlt in A
 10 ut ... poneretur  WB   ut nomen illius poneretur pro arte ipsius  A
 11 eius  WA   enim  B
 12 iste ... Fenestella  W   iste bonus Fenestella est  AB
 13 sentienda  WB   scienda  A
 14 intellectus  B
 15 feminina sunt  A   femina  W
 16 vel  fehlt in A
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13  GLICERIUM (375, 27).  Hec nomina17 sunt Grecarum feminarum. Quia igi-
tur in um desinunt,

14  sono, id est litteratura, neutra videntur, sed tamen quia18 feminini sunt
15  generis19 intellectu, hoc est sensu, feminina sunt.  ALIA SONO FEMININA,
16  INTELLECTU NEUTRA, UT POEMA, SCEMA (375, 28).  Quia in20 a desinunt,
17  videntur21 sono, id est litteratura, esse feminina22 propter clausulam23 fe-

minini generis,
18  sed tamen neutra24 sunt, quia25 Greca26, ut poema, scema. Poema posi-

tio,
19  scema27 dicitur figura.  ALIA SONO MASCULINA, INTELLECTU NEUTRA,
20  UT PELAGUS, VULGUS (375, 28).  Clausulam28 habent masculini generis in 

us,
21  ob oc (sic) in superfitie (sic) quasi masculina videntur, sed tamen, quia
22  Greca sunt29, neutra30 dicuntur.  DE GENERIBUS31 INCERTIS

23  SUNT PRETEREA NOMINA IN SINGULARI NUMERO ALTERIUS GENERIS ET32 ALTERIUS 
IN PLURALI,

24  UT BALNEUM, TARTARUS33, CELUM34, PORRUM, CEPE, LOCUS35, IOCUS, FORUM 
(375, 29).  Oritur hic

25  questio, unde venit36 talis varietas, quod hec nomina alterius sint37 gene-
ris in38 singu-

 17 nomina sunt  WB   sunt nomina  A
 18 quia  WB   que  A
 19 generis ... alia  und folgendes  feminina  fehlen in A (Zeilensprung)
 20 in a desinunt  B   in a desunt  W   desinunt in a  A
 21 videntur ... litteratura  WB   sono, id est literatura, videntur  A
 22 femina  W
 23 clausam  B
 24 neutra sunt  WB   sunt neutra  A
 25 quia  fehlt in W
 26 Greca  WA   Greca sunt  B
 27 scema ... figura  W   scema figura dicitur  A   scema figura  B
 28 clausulam  WB   haec clausulam  A
 29 sunt  fehlt in A
 30 neti  B
 31 de generibus (gneribus  W) incertis  WB, die Überschrift fehlt in A, die Zeile blieb leer
 32 et  fehlt in A
 33 Tartarum  B
 34 celum  fehlt in B
 35 locus  fehlt in A
 36 venit  WB   venit haec  A
 37 sint  fehlt in A
 38 in  fehlt in B
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26  lari numero et39 alterius in plurali. Ad hoc respondendum est40, quia 
apud

27  priscos hec41 nomina duum42 generum et43 duarum quedam ex ipsis fuere
28  declinationum, duum44 namque generum et duarum fuere declinatio-
29  num, ut est balneum. Antiqui enim hoc balneum45, huius balnei
30  et hec balnea, huius balnee dicebant46. Duum47 quoque generum fuerunt 

et48 [cetera], (B19r) quia dicebant49: hic Tartarus50, huius Tar- 
31  tari51, hoc Tartarum et hec Tartara; hic celus et hi celi, hoc celum 
32  et hec cela; hic porrus, hi52 porri, hoc porrum et hec porra; hoc
33  cepe indeclinabile, (A9v) hec53 cepa huius cepe; [hic locus et hi loci,]
34  hoc locum et hec loca; hic iocus hii54 ioci, hoc iocum et hec ioca;
35  hic forus hii55 fori, hoc forum et hec fora. Videntes autem mo-

Folgt lückenlos fol. *3v ( fol. 172r a)

 39 et  fehlt in A
 40 est  fehlt in A
 41 hae  A
 42 duum  WB   duorum  A
 43 et  WA   ex  B
 44 duum ... declinationum  fehlt in A   ut est balneum, duum ... declinationum, ut est bal-

neum (sic)  B
 45 balneum  W   balneum neutrum  B   balneum et  A
 46 in W an  dicebant  Verweisungszeichen auf den Nachtrag der Texthand am Rand  duum 

... fuerunt et,  das anschließend zu erwartende  [cetera]  scheint von einem Fleck ver-
deckt zu sein   et cetera  fehlt in B

 47 duum  WB   duorum  A
 48 et cetera  fehlt in B
 49 quia dicebant  AB   ut  W
 50 hic Tartarus ... hec Tartara  W   hic Tartarus et hic (sic) Tartari, hoc Tartarum et haec 

Tartara  B   hic Tartarus et hi Tartari, hoc Tartarum, haec Tartara  A, wo in diesem und 
allen folgenden Beispielen bis  fora  jeweils  et  sowie außerdem das Lemma  locus  fehlt; 
Abfolge der Lemmata in A: ... porrus - iocus - forus - cepe - cepa

 51 tartarii  W, beim zweiten i anscheinend Ansatz zur Rasur
 52 et hi  B
 53 hec  fehlt in W
 54 et hii iocis (sic)  B
 55 et hii  B
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FOL. *3v

Ms. 8009 III, fol. 172r a  (Abb. 16)

CCCM 40 A, S. 36.40–37.80: De generibus nominum

35 Zeilen, Z. 33 liegt im Umbug, Z. 34–35 sind im aufgeklebten Falz verbor-
gen
Hand 1

1  (A9v; B19r) derni, quia unus sonus idemque sensus erat duum1 generum,
2  quod congruum sonoriusque est2 eis visum de uno quoque nomine illo-

rum te-
3  nuerunt et quod absurdum3 et superfluum abiecerunt. Idcirco alte-
4  rius4 in singularitate habentur generis et alterius in pluralitate5.
5  Dicimus autem6 nunc7 hoc8 balneum et hee balnee, hic Tartarus et
6  hec Tartara et9 hoc celum et hii celi, hoc porrum et hii porri, hoc ce-
7  pe et he cepe, hic locus et10 hec loca, hic iocus et hec ioca, hoc fo-
8  rum et hii fori. Sed illud queritur, quare non sub una
9  terminatione protulit Donatus hec nomina, ut11, sicut dixit12 ‛hoc balneum’, 

dixis-
10  set13 ‛hoc Tartarum’ et cetera. Ad quod dicendum14, quia in15 illis termi-

natio-

 1 duum  WB   duorum  A
 2 est eis visum  WB   eis visum est  A
 3 absurdum  WB   absurdum est  A
 4 alterus (sic) ... generis  W   alterius in sinte gce (sic) habentur  B   alterius generis habentur 

in singularitate  A
 5 pluritate  in W korrigiert zu  pluriralitate (sic)
 6 autem  fehlt in A
 7 nunc  fehlt in A
 8 hoc  fehlt in B
 9 in A fehlen ab hier die verbindenden  et  sowie die Lemmata  locus  und  iocus  dieser 

Reihe
 10 in W interlinear wohl von der Texthand zusätzliches  et
 11 ut  fehlt in W   ut sicut  A   et sicut  B
 12 in W ist  dicit  offenbar zu  dixit  korrigiert
 13 dixisse  W
 14 dicendum  WB   dicendum est  A
 15 in illis  WB   nullis  A
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11  nibus eas16 ostendit, quas plus in usu17 reperit18 apud auctores.  SUNT

12  AUTEM19 NOMINA INCERTI GENERIS INTER MASCULINUM ET FEMININUM, UT COR-
TEX, SILEX, RADIX, FINIS,

13  STIRPS, PINUS, PAMPINUS, DIES (375, 31).  Incerti20 generis ideo dicuntur hec21 
nomina,

14  quia apud antiquos22 et sub masculino et sub23 feminino24 inveniuntur
15  prolata25 genere, etiam sicut26 superius de silice (B19v) ostendimus. Pos-

sumus enim dicere:
16  hic cortex et hec cortex, hic finis et hec finis et27 cetera.  SUNT NOMINA28

17  INCERTI GENERIS INTER MASCULINUM ET NEUTRUM, UT FRENUM, CLIPEUS, VUL-
GUS,

18  SPECUS (375, 33).  Quomodo29? Dicimus enim hic frenus et hoc frenum,
19  hic clippeus (sic) et hoc clippeum (sic), hic30 vulgus et hoc vulgus, hic 

spe-
20  cus et hoc specus. Quare non frenus sicut vulgus et specus,
21  set frenum dixit? Ideo quia plus est in usum31 frenum vel frena dicere
22  quam frenus, ut est illud Virgilii: “Stat sonipes ac frena ferox spu-
23  mantia mandit”32.  SUNT INCERTI GENERIS INTER33 FEMININUM ET NEUTRUM, UT 

BU-
24  XUS, PIRUS, PRUNUS, MALUS, SED NEUTRO FRUCTUM, FEMININO34 VERO35

 16 eas  A   ea  WB
 17 usu  WA   usum  B
 18 reperit (repperit  B) apud auctores  WB   apud auctores reperit  A
 19 autem  fehlt in A   item  B
 20 incerti generis ideo  WB   Ideo incerti generis  A
 21 hec nomina  fehlt in A
 22 antiqui quos  B
 23 sub  fehlt in A
 24 in W ist nach  feminino  interlinear eingefügt von fremder Hand  genere
 25 prolata genere  WB   genere prolata  A
 26 sicut  in W interlinear eingefügt   sicut etiam  AB
 27 et cetera  fehlt in A
 28 nomina  fehlt in A
 29 nomina  fehlt in A
 30 hic ... hoc vulgus  WB   hoc vulgus et hic vulgus  A
 31 usum  WB   usu  A
 32 mandit  in W auf Rasur   mandat  AB.   Aeneis IV 135.
 33 inter  WA   ut inter  B
 34 in W übergeschriebenes  gn  für genere
 35 vero  fehlt in A
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25  IPSAS ARBORES SEPE DICIMUS36 (375, 34).  Quare dicit37 ‛sepe’? Quia non fit 
semper.

26  Inveniuntur enim fructus arborum aliquando feminino38 generi deputari 
secundum

27  illud Martialis exemplum39: “Dicemus ficus, quas scimus in arbore
28  nasci”. Dicimus40 tamen proprie de arboribus hec41 pirus et hec prunus, 

de fructu vero42

29  ipsarum hoc pirum43, hoc prunum et similia. Non incongrue, set44 con-
30  grue autem arbores feminino generi deputantur, quia45 velut matres
31  sunt propriorum fetuum, fructus vero neutro46, quia non gignunt quam-
32  diu fructus47 sunt, quod Virgilius, cum de hoc loqueretur, ostendit48 

dicens:
33  [“Etiam Parnasia laurus parva] sub ingenti matris se subicit um-
34  [bra”49.  SUNT ETIAM GENERA NOMINUM FIXA, SUNT ET50 MOBILIA. FIXA 

SUNT51,]
35  [QUE IN ALTERUM GENUS FLECTI NON POSSUNT, UT PATER, MATER, FRATER, SOROR 

(376, 1)].

 Vom Textverlust der beiden letzten Zeilen abgesehen, folgt lückenlos fol.  
*4r ( fol. 1r a)

 36 dicimus  WAB, Edition:  dicitur
 37 dicit  WA   dicitur  B
 38 femino  W
 39 exemplum  fehlt in A.   Martialis, Epigrammata I 65, 3; zitiert von PriscianuS, Institutio-

num grammaticae lib. VI 76 (HERTZIUS, GL 2, 261, 13)
 40 Dicimus ... proprie  WA    Dicimus ficos ciciliane (sic) tuos tam inprop[ri]e  B
 41 hec ... prunus  Edition mit der Lesart von Sedulius   et hec prunus  fehlt in A, in W inter-

linear schwach sichtbar ergänzt    et hec prunus et hec pirus  B
 42 vero  fehlt in A
 43 pirum et  A
 44 sed congrue  fehlt in AB
 45 quia  WA   quod  B
 46 neutro  A   neutrum  W   neut  B
 47 fructus sunt  WB   sunt fructus  A.   Fehlt anschließend in A  quod Virgilius ... umbra
 48 ostendi  W
 49 Georgica II 18–19; da Priscianus, Institutionum grammaticae, lib. V 19 (HERTZIUS GL, 

Bd 2, S. 154, 14) nur Vers 19 zitiert und beide Verse in A fehlen, wollte LÖFSTEDT, Ars Lau-
reshamensis, S. 37 Z. 79, nicht ausschließen, daß das Zitat eine Interpolation darstelle; 
W stützt jedoch den Text, der auch in B beide Verse bietet

 50 et  fehlt in A
 51 sunt que in alterum  B   ea sunt, que ad alterum  A
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FOL. *4r

Ms. 8009 III, fol. 1r a  (Abb. 14)

CCCM 40 A, S. 37.83–39.34: De generibus nominum

36 Zeilen, Z. 1–4 liegen auf dem freistehenden Falz bzw. im Umbug, Z. 1 ist 
am Ende geringfügig angeschnitten, Z. 36 ist leer
Hand 1; Hand 2; Hand 1

1  (A9v; B19v) Merito queritur, cum1 hec nomina mobilia (B20r) a2 quibus-
dam dicuntur3, pat[er scilicet]

2  cuius femininum est mater et4 frater cuius5 femininum est soror, quomodo 
iste6

3  fixa ea7 adfirmet8. Ad quod respondendum est, quia tribus modis dicun-
tur nomina

4  mobilia: uno modo sensu et litteratura, ut doctus docta doctum, alio
5  modo litteratura sine sensu, ut Martius Martia (sic), Elenus Elena (sic), 

quam[quam] enim9 [hec]
6  nomina feminina a masculinis videantur (Hand 2:) dirivari, tamen in 

sensu nichil perti-
7  nent10 ad masculinum; tertio modo sensu sine litteratura dicuntur11 nomina 

mobilia,
8  ut pater, mater, frater, soror. Donatus igitur adtendit superfitiem (sic) et 

non sensum, et
9  idcirco fixa ea esse dixit.  MOBILIA AUTEM AUT PROPRIA SUNT ET DUO (A10r) 

GENERA FATIUNT (sic), UT

 1 cum  WA   cur  B
 2 a  fehlt in B
 3 dicuntur  WB   dicantur  A
 4 et  fehlt in A
 5 in W fehlt ein Schaft
 6 iste  fehlt in B
 7 ea  fehlt in B
 8 adfirmet  WA   adfirmat  B
 9 quamquam enim  AB   enim quamquam  W, aber nicht gut zu erkennen, da im Falz und 

wohl auch verdorben
 10 pertinet  A
 11 dicuntur nomina mobilia  WB   mobilia nomina  A
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10  GAIUS GAIA, MARTIUS12 MARTIA, AUT13 APELLATIVA (sic) SUNT ET TRIA GENERA 
FACIUNT, UT14 BONUS15 BONA BONUM, MALUS MALA MALUM (376, 3).

11  Ostendit regulam, per quam sciamus16, quod17 nomina mobilia, si propria 
sint18, duo tantum genera

12  fatiunt (sic), ut Gaius Gaia, Martius Martia (sic), si19 appellativa sint20, per 
tria genera

13  currunt, ut bonus bona bonum, malus mala malum. Igitur nec per duo 
tantum21,

14  quando appellativa sunt, nec per tria genera22, quando propria sunt, cur-
rere23 debent.  SUNT

15  ITEM24 ALIA NEC IN TOTUM FIXA NEC IN TOTUM MOBILIA, UT REX REGINA, LEO 
LEENA,

16  DRACO25 DRACENA, GALLUS GALLINA (376, 5).  Nec in totum fixa dicuntur, 
quia moventur; draco

17  enim facit dracena et26 leo leena, nec in totum mobilia, quia non regula-
riter

18  moventur; draco enim secundum regulam draca debuit facere, et leo lea 
et27 cetera.

19  SUNT ALIA DIMINUTIVA, QUE NON SERVANT GENERA, QUE EX NOMINIBUS PRIME 
POSITIONIS

20  ACCEPERUNT, UT SCUTUM SCUTULA SCUTELLA, CANIS CANICULA, PISTRINUM28

 12 Martius Martia  WB   Martia Martius  A
 13 aut ... faciunt  in W interlinear von zeitgenössischer Hand ergänzt
 14 ut  fehlt in W
 15 bonus  in W am Rand von der Haupthand ergänzt
 16 sciamus  WB   consciamus  A
 17 quod quia  B
 18 sint  WB   sunt  A
 19 si vero  A
 20 sint  in W interlinear wohl von der Haupthand ergänzt, fehlt in AB
 21 tantum  WB   tantum genera  A
 22 genera  fehlt in A
 23 curre  B
 24 item  fehlt in A  
 25 draco ... gallina  WB   gallus ... dracena  A
 26 et  fehlt in A
 27 et cetera  fehlt in A
 28 pistrina  A   pristrinum  mit flüchtig getilgtem  r  in W
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21  PISTRILLA, RANA RANUNCULUS, STATUA29 STATUNCULUS (376, 7).  Dicit Plinius 
Secundus30:

22  “Quando dubitamus (B20v) de principali genere, redeamus ad diminutio-
nem31, et ex32 dimi-

23  nutivo possumus cognoscere principale, ut puta33 arbor: si34 nescias cuius
24  generis sit, fac diminutivum arbuscula, et ex hoc poteris cognoscere,
25  (Hand 1:) quale sit principale genus”. Similiter columpna35: si ignoras 

cuius generis
26  sit, fac diminutivum columpnella36, et ex37 hoc diminutivo poteris
27  cognoscere, quia illud principale feminini38 generis est. At39 Donatus 

istam40 re-
28  gulam infirmam esse ostendit. Qua ratione? Quia inveniuntur quedam
29  nomina, que alterius generis sunt in principalitate41 et42 alterius in dimi-
30  nutione. Nam ecce hoc nomen, quod43 est pistrinum44 in principalitate
31  neutri generis est, in diminutione45 autem46 feminini; pistrinum enim 

non47

32  pristillum (sic) set pistrilla48 facit. Similiter canis non facit49 caniculus
33  sed canicula, rana non50 ranicula sed ranunculus facit et cetera.  NOMEN IN A

 29 statua statunculus  fehlt in A
 30 fragm. 97, hg. von A. DELLA CASA, Il Dubius Sermo di Plinio, Genua 1969, S. 159
 31 diminationem  B
 32 ex diminutivo  WB   inde  A
 33 puta  fehlt in A
 34 si  fehlt in W
 35 colunna  B
 36 colupnella  B
 37 ex ... diminutivo  WB   ita  A
 38 femini  W
 39 at  fehlt in B
 40 istam  WB   hanc  A
 41 pluralitate  A
 42 et  fehlt in A
 43 quod est  fehlt in A
 44 in W hier und in der folgenden Zeile am Wortbeginn Rasur, ursprünglich wohl  pristri-

num,  vgl. Z. 20
 45 diminutione  A   diminutionem  W   duminatione  B
 46 autem  fehlt in A
 47 non ... facit  WB   pistrillum non facit, sed pistrilla  A
 48 pistrillam  W,  r  von der Texthand nachgetragen
 49 facit  fehlt in A
 50 non facit ranuncula  B   non ranicula  WA, in W jedoch auf Rasur von fremder Hand
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34  VOCALEM DESINENS NOMINATIVO51 CASU NUMERO52 SINGULARI AUT MASCULINUM 
EST, UT AGRIP-

35  PA, AUT FEMININUM, UT MARTIA (sic), AUT NEUTRUM, UT TORREUMA53, SED54 
TAMEN GRECUM EST,

36  Leerzeile

Folgt lückenlos fol. *4v ( fol. 1v a)

 51 in nominativo  B
 52 numero  fehlt in A
 53 coreuma  W   toereuma  A   torema  B
 54 sed  WB   si  A
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FOL. *4v

Ms. 8009 III, fol. 1v a  (Abb. 15)

CCCM 40 A, S. 39.34–40.74: De generibus nominum und S. 40.1–7: De numero

36 Zeilen, Z. 1–4 liegen auf dem Falz bzw. im Umbug, Z. 1 ist am Anfang 
geringfügig angeschnitten
Hand 1; Hand 3

1  (A10r; B20v) [AUT] COMMUNE, UT ADVENA, AUT EPIKENON1, UT AQUILA (376, 
10).  Notandum

2  est, quia hec terminatio in a omnia recepit genera apud Latinos excepto
3  neutro2. Neutrum namque genus, si3 in a desinat in nominativo4 casu
4  singulari numero5, non erit Latinum set Grecum, ut torreuma.  NOMEN IN 

E VOCALEM

5  DESINENS NOMINATIVO CASU6 SINGULARI AUT FEMININUM GRECUM7 EST, UT 
EUTERPE, AGAVE8,

6  AUT LATINUM NEUTRUM, UT SEDILE, MONILE (376, 12).  Et in hac quidem9

7  terminatione unum tantum apud Latinos inve- (B21r) nitur genus, id est 
neutrum;

8  ceterum, si femininum inveniatur, non erit Latinum set Grecum, ut Eu-
9  turpe (sic), Agave.  NOMEN IN I VOCALEM DESINENS NOMINATIVO CASU NUMERO 

SINGULARI

10  AUT NEUTRUM GRECUM EST, UT SINAPI10, GUMMI, AUT TRIUM GENERUM ET 
APTO-

11  TON11, UT FRUGI, NIHILI (376, 14).  In12 ac (sic) denique13 terminatione, sicut 
idem Dona-

 1 epichenon  W   epykenon  A   epikenon  B
 2 neutrum  W   neuto  mit nachträglich übergeschriebenem r  A   neuto  B, dazu am 

Rand  netru  korrigiert zu  nevtru
 3 si ... desinat  AB   similiter desinit (sic) in a  W
 4 minativo  A
 5 numero  fehlt in W   numero ... singulari  fehlt in A
 6 casus  B
 7 est Grecum  A
 8 Agave  A   ut Agave  W   Agape  B
 9 quidem  fehlt in A
 10 sinaspigummi  W
 11 aptaton  A
 12 et in  W
 13 denique  fehlt in A
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12  tus testatur, non inveniuntur nomina Latina nisi communia trium gene-
13  rum et aptota. Aptota14 autem dicuntur indeclinabilia. Si autem inve-
14  niantur15 alterius generis16 nomina in hac terminatione17 desinentia18 in 

nominati-
15  vo casu19 numero singulari, non erunt Latina set Greca.  NOMEN IN O 

VOCALEM DESINENS

16  NOMINATIVO CASU NUMERO SINGULARI AUT MASCULINUM EST20, UT SCIPIO21, AUT 
FEMINI-

17  NUM, UT22 IUNO, AUT (A10v) COMMUNE, UT POMILIO, AUT EPIKENON23, UT PAPI-
18  RIO (376, 16).  Et hec24 est regula, que ostendit, quod apud Latinos •IIII•or 

inveniu-25

19  ntur genera in nominativo casu singulari in o desinentia, masculinum sci-
20  licet26 et femininum, commune27 et28 epikenon29. Neutrum30 autem non
21  invenitur in o desinens. Pomilio dicitur parvus homo, papirio31 genus
22  avis32 est, que maxime abundat florentibus malvis et gignere33

23  solet (Hand 3:) de stercore suo vermiculos.  NOMEN IN U VOCALEM DESINENS 
NOMINATIVO

24  CASU NUMERO34 SINGULARI TANTUM NEUTRUM EST, UT CORNU, GENU35, GELU,

 14 Optota  B
 15 inveniuntur  A
 16 generis  fehlt in W
 17 terminatine  W
 18 desinentia in i  A
 19 casu numero  in W nachträglich, offenbar von der Texthd eingefügt, fehlt in AB
 20 est  fehlt in B
 21 Cipio  A
 22 ut  fehlt in B
 23 in W über dem  k  ein  o  ergänzt, vgl. in Z. 20  epikoenon
 24 hec est regula  WB   hec regula est  A
 25 u  in W  ausradiert, aber nicht ersetzt
 26 scilicet et  fehlt in A
 27 communi  B
 28 et  fehlt in AB
 29 epikoenon  W, vgl. Z. 17
 30 in W hochgestellt vor  neutrum  ein H-ähnliches Zeichen, wie es auf fol. *4r ( fol. 1r a) Z. 

17 von Hand 2 für  enim  gesetzt worden ist, vgl. auch fol. *6r ( fol. 172r b) Z. 23
 31 papirio autem  B
 32 avis est  WB   est avis  A
 33 gignere (gigenere  W) solet ... suo  WB   solet ... suo gignere  A
 34 numero  fehlt in A
 35 genu gelu  WB   gelu genu  A
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25  SPECU (376, 19).  Hic etiam demonstratur, quod in u terminantia non36 
inveniuntur

26  nomina in37 nominativo casu singulari, nisi sint neutra.  SET HEC OMNIA38 
ET QUE

27  IN CONSONANTES DESINUNT, DIVERSAS REGULAS ET MULTIPLICES (B21v) HABENT39 
(376, 20). [Quomodo40 nomina diversas regulas et multiplices habent?] 

28  Silicet41 quia alia sunt declinabilia, alia indeclinabila. Sunt 
29  enim quedam nomina42, que sex casus, sunt que duos43 tantum44 vel
30  unum habent. Sunt45 que in singulari46, sunt que in47 plurali48 defitiunt 

(sic) numero
31  et49 cetera.   De numero50

32  NUMERI NOMINUM SUNT DUO, SINGULARIS ET PLURALIS (376, 22).  Diffinitio 
numeri hec51 est.

33  Sciendum est autem, quia quidam dixerunt plures, quidam
34  pautiores (sic). Illi qui pautiores52 (sic), pluralem solummodo53 dixerunt,
35  aientes54 singularem non esse numerum, quia numerus a pluralitate nun-
36 cupatur55. Sicut enim Priscianus56 testatur, numerus non dicitur

Folgt lückenlos fol. *5r ( fol. 1v b)

 36 non inveniuntur  fehlt in A
 37 in  fehlt in A
 38 omnia  WA   omnia nomina  B
 39 habent  AB   habentur  W
 40 quomodo ... habent  fehlt in W   nomina ... habent    fehlt in A
 41 scilicet ... indeclinabilia  in B am Rand von spätmittelalterlicher Hand ergänzt
 42 nomina  fehlt in A
 43 duo  B
 44 tantum  WB   tantummodo  A
 45 sunt  WA   sunt quedam  B
 46 plurali  A
 47 in  fehlt in W
 48 singulari  A
 49 et cetera  fehlt in A
 50 Kapitelüberschrift, fehlt in A, wo die Zeile leer blieb
 51 hec est  A   hic est  W   est hic  B
 52 pauciores  fehlt in B
 53 solummodo dixerunt  WA   dixerunt solummodo  B
 54 agientes  W, mit nachträglich eingefügtem  i
 55 nunc cupatur  B
 56 Prescianus  A
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FOL. *5r

Ms. 8009 III, fol. 1v b  (Abb. 15)

CCCM 40 A, S. 40.7–42.48: De numero

33 Zeilen, Z. 1–4 liegen auf dem freistehenden Falz bzw. im Umbug
Hand 3; Hand 1

1  (A10v; B21v) in1 uno proprie, sed2 abusive, quomodo3 nominativus casus 
non est, set

2  abusive casus4 dicitur, quia5 facit alios casus6. Quare ergo Donatus com-
3  putavit singularem? Ideo scilicet, quia quamvis abusive, tamen7 bene
4  (Hand 1:) numerus dicitur, eo quod ipse geminatus et multiplicatus facit 

omnes numero[s]
5  et quod8 omnes numeri ex9 ipso componuntur et10 in ipso dissolvuntur11. 

Illi, qui
6  plures12 dicebant, addebant dualem numerum13. Sed idcirco Donatus 

eum14

7  non conputavit, quia diffinierunt15 auctores omnem numerum, qui uni-
8  tatem transcendit16, pluralem esse, vel qui tertiis personis verbi pluralibus
9  potest coniungi. Numerus autem est Diomede testante quantitatis17 incre-

mentum

 1 in ... proprie  WB   proprie in uno  A
 2 in W  si  korrigiert zu  sed
 3 quo  B
 4 casus dicitur  WB   dicitur casus  A
 5 quod  W   quia  AB
 6 casus  WA   casus cadere  B
 7 tamen bene  W   bene tamen  AB
 8 quod  WA   quia  B
 9 ex  WB   in  A
 10 et in ipso  WB   atque  A
 11 dissoluultur  W
 12 plures dicebant  WB   dicebant plures  A
 13 numerum  fehlt in A
 14 eum  fehlt in WB
 15 diffinierunt auctores  WB   omnes auctores definierunt  A,  omnes  aber offenbar expun-

giert
 16 in W ursprüngliches  transcend  korrigiert zu  transcendit  und erneut zu  transcenditt
 17 quantitatis incrementum  W,  incrementum  jedoch am Rand von fremder Hand ergänzt 

und halb weggeschnitten   incrementum quantitatis  B   quantitatis ... dictionis  fehlt in A
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10  ab uno ad plures procedens18. Aliter sicut Priscianus testatur, numerus
11  est dictionis forma19, que discretionem quantitatis facere potest.
12  Dictus autem20 numerus a Numeria dea, quam antiquitus21 coluerunt
13  Romani, sive, ut quidam volunt, a Numma (sic) consule22 Pampilio, vel 

etiam,
14  quod verius est, a nummis (B22r) sive a numerando.  SINGULARIS NUME-

RUS23, UT HIC SAPIENS,
15  PLURALIS24, UT HII SAPIENTES (376, 22).  Notandum25, quia, sicut26 Priscianus 

testatur,
16  singularis numerus finitus est, pluralis vero27 infinitus. Cum enim28 dico 

‛homo’, certum
17  est de unu (sic) dicere, cum29 vero ‛omines’ (sic), incertum de quot, nisi 

addam
18  decem, centum, mille vel quotlibet. Nam a duobus usque
19  ad innumerabiles extenditur significatio. Sed quia de numeris
20  ratio est, querendum est, que dictiones30 habent numeros. Ille videli-
21  cet, que personas habent finitas vel infinitas, que sunt nomina, prono-

mina, ver-
22  ba vel31 participia. Unde si verbum deficiat32 in personis, deficit etiam
23  in numeris, qualia sunt infinita vel33 inpersonalia34, gerundia35 vel sup-
24  pina (sic). Nichilominus36 quoque querendum est, utrum adverbia habeant

 18 Diomedes, Ars grammatica, c. De numeris (KEIL, GL, Bd 1, S. 301, 19)
 19 Priscianus, Institutionum grammaticae, lib. V 46 (HERTZIUS, GL, Bd 2, S. 172, 2)
 20 autem  WB   autem est  A
 21 antiquitus ... Romani  WB   Romani antiqui coluerunt  A
 22 consule  fehlt in A
 23 numerus  in W interlinear wohl von der Texthand ergänzt, fehlt in AB
 24 pluralis ... sapientes  WA   plurali (sic) sunt hi sapientes  B
 25 notandum  WA   notandum est  B
 26 sicut  fehlt in A
 27 vero  fehlt in A.   Priscianus, Institutionum grammaticae, lib. V 46 (HERTZIUS, GL, Bd 2, 

S. 172, 23–26)
 28 enim  fehlt in W
 29 u  mit Kürzungsstrich in B
 30 dictionis  B
 31 vel  fehlt in A
 32 deficiat  WB   deficit  A
 33 vel  fehlt in A
 34 impersolia  W, der Kürzungsstrich fehlt
 35 gerendia  A
 36 nichil hominus  W
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25  numeros. Habent etiam, sed inter accidentia adverbii numerus37 non po-
26  nitur, et indeclinabiles sunt numeri adverbiorum et ad singularem38

27  et39 pluralem dictionem eque ponuntur, ut ‛ter fecit’40, ‛ter fecimus’.
28  Quid ergo interest inter numerorum nomina indeclinabilia et inter adver-
29  bia? Hoc scilicet (A11r), quod adverbia singularibus et pluralibus similiter
30  iunguntur, ut ‛milies dixi’, ‛milies diximus’, nomina vero non nisi
31  pluralibus, ut ‛mille homines diximus’41.   EST ET DUALIS NUMERUS, QUI

32  SINGULARITER ENUNTIARI NON POTEST, UT [HI] AMBO ET42 HI DUO (376, 23).  Quare 
dici-

33  tur singulariter enuntiari non posse43? Ideo, quia non dicitur:

Folgt lückenlos fol. *5v ( fol. 1r b)

 37 numerus non ponitur  WA   non ponitur numerus  B
 38 in W  singulme  geschrieben, Kürzungsstrich durch l
 39 et  WB   et ad  A
 40 ter fecit, ter fecimus  W   ter fici, ter fecimus  B   interfeci, interfecimus  A
 41 diximus  WAB   Edition: dicimus
 42 et  fehlt in A
 43 in W  potest  anscheinend flüchtig zu  posse  korrigiert
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FOL. *5v

Ms. 8009 III, fol. 1r b  (Abb. 14)

CCCM 40 A, S. 42.48–43.95: De numero

33 Zeilen, Z. 1–4 liegen auf dem freistehenden Falz bzw. im Umbug
Hand 4; Hand 1; Hand 2; Hand 1

1  (A11r; B22r) ‛ambo venit‘ neque1 ‛duo venit‘, sed ‛ambo venerunt‘ et2 ‛duo 
venerunt‘, ob quam causam, ut supra dictum est,

2  inter pluralem numerum computatur3.  SUNT4 ETIAM NOMINA NUMERO COM-
MUNIA, UT RES, NUBES, DIES (376, 24).

3  (B22v) Numero ideo5 dicuntur esse communia, quia sub una terminatione, 
que est6 es7, tam8 nominativum

4  singularem quam pluralem habent. Dicimus9 enim ‛hec res‘ in singulari 
numero et ‛he res‘ in plurali.

5  SUNT10 SEMPER SINGULARIA GENERIS MASCULINI, UT PULVIS, SANGUIS (376, 
25).  Queritur, (Hand 1:) quare di-

6  cuntur hec nomina esse11 singularia semper, cum legamus in psalmis: 
“Libera me de

7  sanguinibus”12, et in evangelio: “qui (Hand 2:) non ex sanguinibus”13. Ad 
quod dicendum est14,

8  quod illo in15 loco maluit interpres frangere regulam grammaticorum 
quam

 1 neque ... venerunt  fehlt in B
 2 et duo venerunt  fehlt in W
 3 computatur  WB   computantur  A
 4 sunt ... nomina  WA   sed etiam iam nomina  B
 5 ideo  WB   vero  A
 6 est  in W interlinear und nicht klar erkennbar
 7 es  fehlt in B
 8 tam ... habent  WB   tam singularem quam pluralem habent nominativum  A
 9 dicimus enim  WA   nam dicimus  B
 10 sunt  WA   sunt nomina  B
 11 esse ... semper  WB   semper esse singularia  A
 12 Ps 50, 16
 13 Io 1, 13
 14 est  fehlt in AB
 15 in loco  fehlt in A
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9  reticere proprietatem Grece interpretationis. Ceterum16 sanguis apud La-
tinos

10  semper singulariter effertur propter unitatem sui, similiter pulvis. Res 
enim ista

11  individua est nec potest habere sectionem, et que17 non potest habere sec-
tio-

12  nem, non potest habere pluralem numerum. Numquid potest esse18 hoc in 
loco dimi-

13  dius19 pulvis vel20 illo in loco dimidius pulvis? Naturaliter ergo res21 ista 
indivi-

14  dua est, et idcirco semper22 numeri est singularis. Igitur pulvis vel san-
guis quando pluraliter pro-

15  feruntur, non proprie set23 usurpative hoc24 fit.  SEMPER25 PLURALIA GENERIS 
MASCULINI,

16  UT MANES, QUIRITES, CANCELLI (376, 26).  Manes26 dicuntur per catafrasin 
dii infernales,

17  eo quod minime sint27 boni. Antiqui enim manubonum28 dicebant. Quiri-
tes vero a Quirino

18  nuncupantur29 monte, in quo curia apud priscos Romanos fuit, ubi30 
resi-

19  debant centum viginti iudices. Et quia multi31 manes et multi Quiri-

 16 ceterum ... semper  WB   apud Latinos vero semper  A
 17 que ... sectionem  WB   ideo  A
 18 esse hoc in loco  WB   in hoc loco esse  A
 19 dimidius pulvis  WB   dimidium pulveris  A
 20 vel  WA   Edition:  et   vel ... pulvis  fehlt in B   vel illo loco dimidium pulveris  A
 21 res ista  WB   ista res  A
 22 semper numeri est  W   numeri semper est  B   semper est numeri  A
 23 sed  fehlt in B
 24 hoc fit  fehlt in A
 25 semper ... ut  W   sunt nomina semper pluralia generis masculini, ut  B   semper pluralia, 

ut  A
 26 Manes ... minime  W   Manes dicuntur dii infernales per antifrasin, quia minime  A   Ma-

nes dicuntur per antifrasin, sunt dii infrenales (sic), eo quod  B
 27 sint  WB   sunt  A
 28 manubonum dicebant  W   manum dicebant bonum  A   manum bonum dicebant  B
 29 nunc cupatur  B
 30 ubi  WB   qui  A
 31 multi ... (quiritis  B) erant  WB   manes multi multique Quirites erant  A
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20  tes erant, ideo semper pluraliter et32 non singulariter proferuntur. Cancel-
li33 quoque, quia

21  ex diversis confitiuntur34 (sic) rebus, merito semper pluraliter35 proferun-
tur.  SUNT36 SEMPER (B23r) SINGU- 

22  LARIA GENERIS FEMININI, UT PAX, LUX (376, 26).  Ideo singulariter37 semper 
pronuntiantur,

23  quia si una vel38 certa non fuerit pax, discordia39 erit. Similiter lux,
24  quamvis ex plurimis40 confitiatur (sic) materiis, non tamen certa est lux 

nisi diei41.
25  SUNT42 PLURALIA GENERIS FEMININI, UT KALENDE, NUNDINE, FERIE, QUADRIGE43, 

NUPTIAE44,
26  SCOPE45, SCALE (376, 27).  Kalende dicuntur46 vocationes, idcirco47 semper 

pluraliter (Hand 1:) proferuntur,
27  quia antiquitus prima luna ascendebat minor pontifex Capitolium et clama-
28  bat septies ‛kalo, kalo’, et quia multis48 vicibus clamabat, idcirco semper49 

pluraliter
29  pronuntiantur50. Nundine dicuntur mercationes, a51 die etenim Kalendarum 

pa-
30  gani usque in Nonas libabant sacrifitia (sic) diis suis et nulla opera rura-

lia

 32 et non singulariter  fehlt in A
 33 cancelli ... quia  WA   calcellis (sic) quoque dicuntur quia  B
 34 confitiuntur rebus  WB   rebus conficiuntur  A
 35 plurale  B
 36 sunt  fehlt in AB
 37 singulariter semper pronuntiuntur  fehlt in A
 38 vel  WB   et  A
 39 discordia erit  WB   erit discordia  A
 40 plurimis  WA   pluribus  B
 41 in W Häkchen über dem  e
 42 Sunt pluralia ..., ut  W   Sunt semper pluralia, ut  A   Sunt nomina semper pluralia generis 

feminini, ut  B
 43 quadrie  B
 44 nuntie  B
 45 scope, scale  fehlt in A
 46 dicitur  B
 47 idcirco  WB   et idcirco  A 
 48 multis vicibus  WB   vicibus multis  A
 49 semper  fehlt in W
 50 pronuntiantur  WB   pronuntientur  A
 51 a  fehlt in A
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31  exercebant. Expletis autem52 sacrifitiis (sic) agebat unusquisque merca-
32  tiones pro libitu suo. Ferie a [fan]do dicte sunt. Antiqui53 enim celebra-
33  bant statutis feriis fest[a] parentum suorum et mactabant ibi

Folgt lückenlos fol. *6r ( fol. 172r b)

 52 autem  WB   igitur  A
 53 Antiqui enim  WB   quia antiqui  A
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FOL. *6r

Ms. 8009 III, fol. 172r b  (Abb. 16)

CCCM 40 A, S. 43.95–45.33: De numero und S. 45.1–6: De figura

33 Zeilen, Reste von Z. 31 sind im Umbug erkennnbar, Z. 32–33 sind im auf-
geklebten Falz verborgen
Hand 1

1  (A11r; B23r) yrcos (sic), boves, arietesque et dicebant: “Accipe istud ad 
tuum opus”.

2  Et quia multi adherant (sic), ideo semper pluraliter efferuntur. Quadrige
3  sunt currus quattuor1 equorum et idcirco pluraliter proferuntur. Simili-

ter2

4  nuptie, hoc enim3 genus matrimonii, quia non4 potest per unum fieri
5  sed per duos, idcirco5 numeri est6 pluralis. Similiter scope, quoniam de 

multis
6  virgis consistant7.  SEMPER SINGULARIA GENERIS NEUTRI, UT PUS8, VIRUS, AURUM,
7  ARGENTUM, OLEUM9, FERRUM, (B23v) TRITICUM, PLUMBUM ET FERE CETERA, QUE 

(A11v) AD MEN- 
8  SURAM PONDUVE (sic) REFERUNTUR (376, 28).  Quare dicit10 ‛fere’? Cur non 

dicit ‛omnia’? Ideo,
9  quia poetae (sic) usurpaverunt11 tres casus in plurali numero, id est12 no-

minativum et13 accusativum

 1 quattuorum  W
 2 similiter et  A
 3 in W ausgeschriebenes  enim  mit zusätzlichem Kürzungsstrich
 4 non ... unum  WB   per unum non potest  A
 5 idcirco  WB   ideo  A
 6  est  fehlt in B
 7 consistant  W   constant  B   constat  A
 8 pos  W
 9 oleum ... pondusve  WB   ferrum, plumbeum, oleum, triticum et cetera, que ad pondus 

vel mensuram  A
 10 dicit  fehlt in A
 11 usurpavere  A
 12 id est  fehlt in B
 13 et  fehlt in AB
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10  et14 vocativum, sicut idem in sequentibus dicit:  QUAMQUAM15 MULTA CON-
SUETUDINE

11  USURPATA16 SINT17, UT18 VINA, MELLA, ORDEA (sic). (376, 30).  Sciendum est19 
autem, quia mensu-

12  rantur liquida et arida, ponderantur vero metalla20.  SUNT21 SEMPER PLURALIA 
13  EIUSDEM GENERIS, UT ARMA, MOENIA, FLORALIA, SATURNALIA22, VULCANALIA,
14  COMPITALIA (376, 31).  Arma ideo23 pluralia24 dicuntur, quia multa sunt. 

Moenia
15  vero ideo25 semper26 pluraliter proferuntur27, quia ex multis lapidibus fiunt.
16  Floralia dicuntur28 festa Flore dee, que29 celebrabant tempore verni 

paga-
17  ni, et30 quia multi31 ibi conveniebant, ideo 32pluraliter pronuntiantur33. 

Saturnalia34 dicuntur
18  festa Saturni, Vulcanalia35 festa Vulcani, Compitalia dicuntur36 festa 

Diane,
19  que rapta fuit de compitis a Plutone, eo quod ibi fleverit illam mater
20  sua Latona.  SUNT QUEDAM POSITIONE SINGULARIA, INTELLECTU PLU-

 14 et  fehlt in A
 15 quamquam  AB   quam  W
 16 usurpate  W
 17 sint  WB   sunt  A
 18 ut  fehlt in W
 19 est autem  fehlt in A   est aut[em]  B
 20 metella  W
 21 sunt  WA   sunt nomina  B
 22 Saturnalia  WB   Saturnalia vel  A
 23 in W ausgeschriebenes  ideo  mit zusätzlichem Kürzungsstrich   ideo  B   vero ideo  A
 24 pluralia dicuntur  WB   dicuntur pluralia  A
 25 idem  W
 26 semper  fehlt in A
 27 efferuntur  W   proferuntur  AB
 28 efferuntur  W   proferuntur  AB
 29 que ... pagani  WB   que pagani celebrant tempore verni  A
 30 et  fehlt in A
 31 multi  fehlt in W
 32 ideo  fehlt in A
 33 pronuntiantur  WB   pronuntiebantur  A
 34 Saturnalia ... Saturni  WB   Saturnalia festa Saturni dicuntur  A
 35 Vulcanalia  WB   Vulcania  A
 36 dicuntur  fehlt in A
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21  RALIA, UT POPULUS, CONTIO, PLEBS (376, 32).  Positio hic37 pro litteratura, 
intellectus38 vero 

22  pro39 sensu ponitur. Hec itaque nomina40 litteratura singularia, intellectu 
vero plura-

23  lia sunt41, quia populus, contio vel42 plebs non43 ex uno tantum sed ex mul-
24  tis44 constat hominibus.  SUNT QUEDAM45 POSITIONE PLURALIA, INTEL-
25  LECTU46 SINGULARIA, UT ATHANE (sic), CUME47, THEBE (377, 1).  Positione 

pluralia sunt,
26  quia per nominativum pluralem proferuntur, intellectu vero singula[ria], 

quia48

27  non plures Cume vel Thebe, sed una civitas fuit49 Cume, alia (B24r) Thebe 
vel Athene.

28  FIGURE NOMINUM DUE50 SUNT, SIMPLEX ET COMPOSITA (377, 3).  De figura51

29  Diffinitio52 numeri hic est. Sciendum est autem53, quia quidam voluerunt 
unam

30  figuram solummodo, id est compositam54, dicentes figuram55 esse dictam 
a fin-

31  [gendo56, id est a componendo, et propterea figuram non p]osse dici sim-
32  [plicem57 in una parte, quia58 nullam continet duplicitatem.]

 37 hic  WB   haec  A
 38 intellectu  W
 39 pro sensu ponitur  WA   ponitur pro sensu  B
 40 nomina  fehlt in A
 41 sunt  fehlt in A
 42 vel  fehlt in W
 43 vor  non  hochgestelltes Zeichen, vgl.  fol. *4v ( fol. 1v a) Z. 20
 44 in W am Zeilenumbruch  mul-mutis
 45 quedam  WA   quedam nomina  B
 46 intellectu  WA   intellectu vero  B
 47 Cume  fehlt in W
 48 in B nach  quia  interlinear rot eingefügt  sunt
 49 fuit Cume, altera Thebe (interlinear von der Texthand ergänzt:) vel Athene  W   fuit una 

Thebe, alia Athene  A   fuit Cume, altera (24r) vel Thebe, vel Thene (sic)  B
 50 due sunt  WB   sunt duae  A
 51 Kapitelüberschrift, fehlt in A, wo die Zeile leer blieb
 52 Diffinitio ... est  W, fehlt in A   diffinitio numeri est hic  B
 53 autem  fehlt in A
 54 composita  W
 55 figuram  WB   eam  A
 56 fingnendo  B
 57 simplicem  B   simpliciter  A
 58 quia ... duplicitatem  A   qui[a] simplex figura nulla continet dupplicitatem (sic)  B
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33  [Addebant etiam hoc ad suos errores confirmandos,]

 Vom Textverlust der drei letzten Zeilen abgesehen, folgt lückenlos fol. *6v 
( fol. 172v b)
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FOL. *6v

Ms. 8009 III, fol. 172v b  (Abb. 17)

CCCM 40 A, S. 45.8–46.49: De figura

33 Zeilen, die beiden letzten stehen auf der freiliegenden Seite des aufge-
klebten Falzes
Hand 1; Hand 5; Hand 1 

1  (A11v; B24r) quod si1 simplex pars potuisset [dici figura], prepositio, que 
simplex pars

2  est, figuram2 haberet, et idcirco dicebant figuram non posse abere3 (sic)
3  prepositionem, quia simplex non potest esse figura4. Sed querendum est5

4  summopere: si simplex non est, cur computatur in nomine? Vel etiam: si 
simplex

5  pars dicenda6 est figura, cur non computatur in7 prepositione?
6  Ad quod respondendum est nullam8 partem posse habere figuram,
7  nisi hubi (sic) aliqua contrarietas est. Verbi causa, si statuas uno9

8  in loco duas imagines, simplicem videlicet et compositam, alteram10

9  habet11 illa, que simplex est, figuram et12 alteram, que composita fuerit.
10  Simplex autem ad comparationem composite13 vocatur. Simplex dicitur 

quasi
11  semel plexa. Composita vero similiter ad comparationem simplicis sortitur
12  nomen, et ita vocabula14 vicissim sibi largiuntur15. Ubi autem hec contra-

 1 si  fehlt in W
 2 figura  W
 3 habere (abere  W) prepositionem  WA   haberet prepositio est quia  B
 4 figura  B, fehlt in A   figuram  W
 5 est  fehlt in W   est summopere est (sic)  B, zu  summopere  in W Interlinearglosse, wohl 

von der Texthand:  id est summo ingenio  in B rote Interlinearglosse von zeitgenössi-
scher Hand:  cum magno studio

 6 dicenda est  WB   est dicenda  A
 7 in prepositione  AB   inter prepositionem  W
 8 nullam partem posse habere  W   nullam partem habere  A   nulla pars habere  B
 9 uno in loco  WB   in uno loco  A
 10 altera  W
 11 habent  B
 12 et  fehlt in A
 13 composita  B
 14 vocabula vicissim sibi  WB   vicissim sibi vocabula  A
 15 larguntur  W
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13  rietas non fuerit, figura nulla est dicenda, et ob16 hoc prepositio
14  figuram17 non est consecuta, quia nulla contrarietas hibi18 (sic) invenitur.
15  Nomen vero ideo potitur19 figura, quia habet hanc contrarietatem. Figu-
16  ra autem substantialiter ita diffinitur: Figura est abitus (sic) vocum, per
17  quas corpora aut res significantur, utrum sua natura an per artem20 
18  enuntientur21. (B24v) Dicta vero est figura a fingendo, id est a componendo,
19  (Hand 5:) quia22 antiqui fingebant23 imagines24 in parietibus vel etiam in 

lapidibus, unde25 modo
20  compositores luti figulos vocamus. Qui denique plures asserunt26 esse27 

figuras, connume-
21  rant tres, simplicem28 videlicet29 compositam et decompositam, hoc est30 

a compositis (A12r)
22  diriva- (Hand 1:) tam31, ut felix infelix infelicitas. Quare ergo32 non est 

secutus Do-
23  natus huius rei assertores, ut decompositam annumeraret33 figuram34?
24  Quantum ad numerum pertinet propter compendium35, quantum vero ad 

sensum

 16 ab  W
 17 figura  W
 18 sibi  A
 19 zu  potitur  in W Interlinearglosse, wohl von der Texthand:  id est utitur   in B  poni-

tur  korrigiert zu  patitur
 20 per partem  A
 21 enutientur  W
 22 qui  W
 23 fiebant  korrigiert zu  finebant  W
 24 inmagines  W
 25 unde  WA   unde et  B
 26  zu  asserunt   in W Interlinearglosse, wohl von der Haupthand:  id est adfirmant
 27 esse  fehlt in W
 28 simplicitatem  A
 29 videlicet  WB   et  A
 30 est  fehlt in B
 31 in W ursprüngliches  dirivatur  beim Handwechsel an dieser Stelle zu  dirivata  korri-

giert
 32 ergo ... huius regi asertores (sic)  W   rei asertores (sic)  B   ergo Donatus non est secutus 

hos assertores rei  A; zu  asertores  in W Interlinearglosse, wohl von der Texthand:  id est 
adfirmatores

 33 anumeraret  B   annumerare  W   annumeraretur  A
 34 figuram  fehlt in A
 35 zu  compendium  in W Interlinearglosse, wohl von der Texthand:  id est propter brevilo-

quium
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25  intra eas eam36 comprehendit, quas ipse numeravit. Porro regula
26  gramatice (sic) artis est, ut illa dicatur composita figura, que dividi
27  et retintegrari (sic) potest cum integritate sensus; que vero redintegrari
28  cum integritate37 sensus nequid, composita non valet dici figura, ut38 mag-

nanimitas. Si enim dicamus ‛magnani’, nichil39 sensus continet in se.
29  Similiter40 ‛mitas’, propter quod per se figura41 non dicitur, sed intra sim-

plicem
30  comprehenditur. Diffinierunt denique42 auctores grammatice artis,
31  ut decomposita43 figura, que in duas partes dividi potest ita,
32  ut unaqueque pars44 retineat45 sensum proprium, pertineat ad compo-
33  sitam figuram, sicut est infelicitas; infelicitas enim46 per47 se, si dividatur,

Folgt nach Textverlust − fol. *7rv fehlt − fol. *8r (VSp.r b)

 36 et  B
 37 integrate  W
 38 ut ... se  in W interlinear von zeitgenössischer Hand ergänzt   continet in se  WB    in se 

continet  A
 39 ‛mitas’ nichil  B
 40 similis  B
 41 figuram  W
 42 denique  WB   quippe  A
 43 de copa  B
 44 pars  fehlt in A
 45 retineat  AB   remaneat  W
 46 enim  fehlt in A
 47 per se si  WB   si per se  A
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FOL. *8r

Ms. 8009 III, VSp.r b  (Abb. 13)

CCCM 40 A, S. 49.32–50.62: De figura und S. 50.1–9: De casibus

Wohl 33 Zeilen, ab Z. 28 sowie am rechten Blattrand ist der Text vom Ein-
bandleder verdeckt, ein weiterer Teil ist unter dem aufgeklebten Antiquariats-
zettel verborgen
Hand 1

1  (A12v; B26r) [componun]tur etiam1 nomina2 ex compluribus3. Quantum 
enim ad litteram4 pertinet, quasi contra se

2  locutus est. Sed sciendum est, quia5 quotienscumque componimus ea
3  nomina que composita fuerint6, ip[sa prior] compositio quasi7 [pro sim]

plici
4  habetur, dum8 (B26v) non mutat sensum. [Ex] hoc enim possumus9 intel-

legere vera
5  esse que dicimus, quod10 compositio aut confirmat sensum11 simplicis 

nominis [aut]
6  destruit. Confirmat, ut territus perterritus. [Territus dicitur enim12 timens,]
7  perterritus valde timens. Cum vero13 eundem habeat [intellectum terri-

tus],
8  quem habet14 perterritus, videtur hoc nomen quasi15 [non esse composi-

tum, sed po-]

 1 etiam  fehlt in W
 2 nomina  fehlt in A
 3 compluribus  WA   compluribus partibus  B
 4 litteram  WA   litteraturam  B
 5 quia  fehlt in A
 6 fuerint  WB   fuerant  A
 7 quasi  fehlt in A
 8 dum ... sensum  fehlt in A
 9 possumus intellegere  WB   intellegere possumus  A
 10 quoniam  A   quia  B
 11 sensum ... nominis  WB   aliquid  A
 12 enim  fehlt in A
 13 vero ... habeat  W   ergo habeat eundem  A   ergo eundem habeat  B
 14 habet  W   habet et  A   habent  B
 15 quasi  fehlt in A
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9  tius per compositionem16 firmatum. Destrui[t autem compositio17 vel mutat 
sen-]

10  sum18, ut fel[ix infelix. Cum enim19 componitur hoc20 nomen quod est felix]
11  et dicitur [infelix, ipsa compositio destruit vel mutat sensum]
12  simplicis [nominis. Unde apparet Donatum non contra se locutum]
13  esse, set cum [dicit: “Providendum est, ne ea nomina componamus, quae 

composita sunt”,]
14  de illis d[icit21 nominibus, que cum22 composita fuerint, mutant sensum, ut 

felix infelix;]
15  hec enim23 iterum24 n[os25 componere non convenit. Cum vero dicit: “Com-

ponuntur]
16  etiam nomina [ex compluribus”, ita intellegendum est, ut scilicet illa no-

mina ex]
17  pluribus [possint partibus componi, que26 in prima compositione non mu-

tant]
18  sensum, u[t territus perterritus; hec enim iterum recomponi27 valent,]
19  ut inperte[rritus. Tamdiu28 componenda sunt29 nomina, tametsi com-]
20  posita su[nt, quamdiu crescit30 sensus. Deficiente autem sensu31,]
21  cessandum [est a compositione. Preterea scire nos convenit, cum quibus]
22  partibus32 [nomina componuntur. Cum33 omnibus dumtaxat preter interiectio-

nem.]

 16 per compositionem  WB   pro compositione  A
 17 compositio  fehlt in A
 18 sensum  fehlt in A
 19 enim  fehlt in B
 20 hoc ... est  fehlt in A
 21 dicit nominibus  [W]A   nominibus dicit  B
 22 cum  fehlt in A
 23 enim  WB   etenim  A
 24 iterum  in W interlinear eingefügt, anschließend noch  nu- (sic)  erkennbar
 25 nos ... convenit  A   nos non convenit componere  B
 26 quia  A
 27 recomponi valent  A   componi valet  B
 28 tamdiu enim  B
 29 nomina sunt  A
 30 crescat  B
 31 sensus  B
 32 patribus  W
 33 cum  WB   etiam cum  A
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23  Nam no[men34 cum nomine componitur, ut pater familias; cum pronomine, 
ut]

24  huiusm[odi; cum verbo, ut lucifer; cum adverbio, ut satis-]
25  factio; [cum participio, ut plebisscitum; cum coniunctione,]
26  ut ut[erque; cum (B27r) prepositione, ut perfidus.]          [De casibus]35

27  (A13r) Casus [secundum substantiam ita definitur: Casus est declinatio]
28  no[minis vel aliarum casualium dictionum, que fit maxime in fine.]
29  Casus au[tem dicti sunt a cadendo, quia unumquodque nomen cadit]
30  ab36 h[oc in aliud vel ab hac ter]minatione [in aliam, ut doctus]
31  [d]oc[cti. Sed cum omnes obliqui casus recte casus37 dicantur, quia]
32  cad[unt, querendum est, quare nominativus dicitur casus, cum ipse]
33  no[n cadit. Ideo nempe, ut quibusdam placet, nominativus casus]

Folgt lückenlos fol. *8v (VSp.v b, Falz)

 34 nomen ... componitur  A   nomen componitur cum nomine  B
 35 in W liegt die Kapitelüberschrift wahrscheinlich unter dem aufgeklebten Antiquariats-

zettel, das neue Kapitel ist jedenfalls durch einen Anfangsbuchstaben über zwei Zeilen 
gekennzeichnet; in AB weder Überschrift noch Freiraum

 36 ab ... aliud  A   ab huc (sic) casu in alium  B
 37 casus dicantur  A   dicantur casus  B
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FOL. *8v

Ms. 8009 III, VSp.v b, Falz

CCCM 40 A, S. 50.9–12: De casibus

Hand 1

1  (A13r; B27r) appellatur, quod a generali nomine in speciale cadit, ut sti-
lum quoque

2  manu1 cadentem rectum cecidisse possumus dicere, vel etiam abusive 
...

 Folgt nach Textverlust − den übrigen Zeilen von fol. *8v sowie fol. *9r − 
fol. *9v (HSp.r b)

 1 manu  A   manum  W   de manu cadente  B
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FOL. *9v

Ms. 8009 III, HSp.r b  (Abb. 18)

CCCM 40 A, S. 53.4–54.30: De casibus

Wenigstens 35 Zeilen, soweit der Spalt im Einbandleder erkennen läßt, das 
den linken Rand des Blattes ab Z. 3 sowie den unteren ab Z. 21 verdeckt; Z. 
1 ist im Umbug fast völlig verborgen
Hand 1; Hand 6; Hand 1

1  (A13v; B28v) [vinculum generis possidet et nascitur quidem a nominativo;] 
gene-

2  [ra]t autem1 omnes2 casus obliquos sequentes. Dativus vero3, qui magis 
amicis convenit,

3  [ipse ter]tium4 locum tenet, vel quod5 eandem habet vocem genitivo simi-
lem6

4  [vel quod uniu]s abiectione vel7 mutatione littere ab eo fit. Qui vero magis 
ad8 inimicos adtinet9

5  [id10 est accusativus, quar-] (Hand 6:) tum locum tenet. Extremum vero 
locum apud Grecos ob-

6  [tinuit11 vocativus], quippe cum inperfectior12 ceteris esse videatur. Nisi 
enim13

7  [secunde persone coniungi] non potest, cum superiores14 quattuor omnes

 1 autem  AB   aut  W
 2 omnes  fehlt in B
 3 vero ... convenit  WB   autem magis amicis convenit, qui  A
 4 tertium locum  WA   locum tertium  B
 5 quid  W
 6 in W ist die Lesung der beiden letzten Buchstaben unklar    simile  B
 7 vel mutatione  in W interlinear wohl von der Texthand eingefügt
 8 ab innimicos (sic)  A
 9 in W  pertinet  nach Korrektur auf Rasur
 10 id  fehlt in B
 11 obtenuit  B
 12 inperfecior  A
 13 enim  fehlt in A
 14 superiores  W, fehlt in A   superius  B
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8  (Hand 1:) [personas possint15] complecti16 figurate adiuncti17 pronomini-
bus18, ut ‛ego Priscianus

9  [scribo’, ‛tu Priscia]nus scribis’, ‛ille Priscianus scribit’; ‛mei Prisciani 
eges’, ‛tui19

10  [Prisciani egeo’,] ‛illius Prisciani eget20’; ‛mihi Prisciano das’, ‛tibi Pri-
11  [sciano do’, ‛il]li Prisciano dat’; ‛me Priscianum21 vides’, ‛te Priscianum22 

video’, ‛illum
12  [Priscianum videt’.] Similiter ablativus tribus personis adiungitur, ut ‛a 

me Prisciano23

13  [accipis’, ‛a te Prisci]ano accipio’, ‛ab illo Prisciano accipit24’. Solus25 voca-
tivus non

14  [potest adiungi n]isi tantum26 secunde persone, (B29r) ut ‛o Prisciane 
veni’. Ablativus igitur27

15  [proprius Romanorum, et28 quamvis ipse] tribus personis sociari29 possit, 
ut diximus,

16  [tamen quia novus30 videatur a Latinis inve]ntus vetustati31 reliquorum 
concessit.

17  [QUIDAM ADSU]MUNT ETIAM SEPTIMUM CASUM, QUI32 EST ABLATIVO33 SIMILIS, 
SET SINE PREPOSI-

 15 possunt  B
 16 conflecti  A
 17 adiunti  A
 18 omnibus  A
 19 tu  W
 20 in W  aget  korrigiert zu  aeget
 21 Priscianus  W
 22 Prisciano  in W korrigiert zu  Priscianu
 23 Priscianu  W
 24 accipit  W   in A  accipio,  korrigiert zu  accipis   accepit  B
 25 solus  WB   solus autem  A
 26 tantum  fehlt in B
 27 igitur  fehlt in A
 28 et  A   est  B
 29 sociari  AB   satiari  W
 30 novus ... inventus  [W]A   novus inventus videtur a Latinis  B
 31 vetustate  W
 32 qui  WA   quod  B
 33 ablativus  B, anschließend fehlt  similis ... ablativus casus
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18  [TIONE AB, UT SIT34 ABLATIVUS CA]SUS ‛AB ORATORE VENIO’, SEPTIMUS  CASUS35  a 
qui [‛ORATORE MAGISTRO UTOR’ (377, 20).  Queritur,] cum septimus casus

19  [busdam adnumeretur, quare Donatus non c]omputavit illum cum ceteris 
casibus;

20  [ideo scilicet36 quoniam, sicut superius dixi]mus, prepositio addita vel 
d[emp]ta nequid

21  [mutare vim casus. Sive enim si]t cum prep[ositione] ...

Folgt nach Textverlust − fol. *10r–*15v fehlen − fol. *16r (HSp.r a)

 34 sunt  A
 35 der in W nach  casus  fehlende und teilweise vom Einbandleder verdeckte Text  oratore 

... queritur  ist offenbar unvollständig und eine Zeile zu tief von der Texthand interlinear 
nachgetragen und von anderer, kaum noch sichtbarer Hand ergänzt worden   casus  fehlt 
in A

 36 scilicet quoniam  fehlt in A
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FOL. *16r

Ms. 8009 III, HSp.r a  (Abb. 18)

CCCM 40 A, S. 72.33–73.61: De qualitate 

Die Zeilenzahl läßt sich nicht ermitteln, da das Einbandleder den rechten 
Rand des Blattes und den unteren ab Z. 21 verdeckt; Z. 1 ist teilweise im 
Umbug verborgen
Hand 1; Hand 2

1  (A17v; B39r) duplex1 a Donato notatur? Ideo qu[ia minus quam finita et 
possessiva spe-]

2  ties2 finitivorum sunt, infinita autem3 per se.  FINITA SUNT, QUE RECIPIUNT 
PERSONAS, UT

3  EGO, TU, ILLE (379, 27).  Finita dicuntur pronomina4, que5 diffiniunt cer-
tam personam, [ut puta]

4  quando dico ‛ego’, non potes aliquem intelligiere6 (sic) alium, set7 [me] 
qui loqu[or].

5  Item ‛tu’ quando dico8, non potes intelligiere9 (sic) alium nisi te, [ad 
quem] dirigo10 [ser-]

6  monem. ‛Ille’ vero quamvis secundum Donatum inter finita computetur 
(B39v) pro[nomina, tamen aliquo-]

7  tiens11 accidit, ut minus12 (A18r) quam finitum sit pronomen. Unde ergo 
possumus col[ligere,] 

8  quando sit13 finitum vel minus quam finitum? Ex hoc scilicet: Quando 
[de14 presente]

 1 duplex a Donato  A   duplex a Donatus  W   a Donato duplex  A
 2 speties (sic) finitivorum sunt  W   species finitorum sunt  A   finitivorum sunt species  B
 3 autem sunt  B
 4 pronomina  fehlt in A
 5 que  WB   quia quoniam  A
 6 intelligere allium (sic)  B   alium intellegere  A
 7 set  W   sed  B   nisi  A
 8 dico  fehlt in B
 9 intellegiere alium  W   intelligere alium  B   alium intellegere  A
 10 dirigo  WB   ego dirigo  A
 11 aliquocens  A
 12 minus ... pronomen  WB   minus sit quam finitum  A
 13 sit finitum  WB   finitum sit  A
 14 de  fehlt in B
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9  (Hand 2:) loquimur, tunc finitum est pronomen15, ut ‛videsne tu16 illum?’ 
[Si vero]

10  de absente17 sit relatio, minus quam finitum est, ut [Virgilius in octavo]
11  Eneides18: “Sic Iupiter ille monebat” 19. Haec igitur duo pro[nomina ‛ego’ 

et ‛tu’ sunt pre-]
12  cipue finita. Ille vero tunc finitum est, [quando ad] personam pre[sentem 

refertur, tunc]
13  minus quam finitum, quando ad relationem20 alicuius21 refert[ur.  INFINITA 

QUE NON RE-]
14  CIPIUNT PERSONAS, UT QUIS, QUE, QUOD (379, 27).  Infin[ita dicuntur22 prono-

mina, que non]
15  deffiniunt (sic) certam personam. Nam qu[ando dico ‛quis’, generale pro-

nomen est, po-]
16  tes enim23 de illis et de illo et pluribus intell[egere. Queritur autem, cur 

prima]
17  et secunda persona singula habent24 pronomina25, tertia26 [vero diversas 

indicet voces. Ad]
18  quod respondendum est27, quod prima quidem [et] secunda [persona ideo 

non egent diversis]
19  [v]ocibus, quia semper inter se presentes sunt [et demonstrative. Tertia 

vero]
20   [per]sona modo demonstrat[iva est, ut hic iste ...]

Folgt fol. *16v, das als HSp.v a aufgeklebt ist

 15 pronomen  fehlt in A
 16 tu  fehlt in AB
 17 in W durch Korrektur verunklärt:  ascente  (?)
 18 Eneides  W   Eneidos  B   Eneid  A
 19 Aeneis VII 110
 20 rationem  W
 21 alicuius refertur  WA   alicuius rei referunt  B
 22 dicitur  B
 23 enim ... pluribus  W   enim et ... pluribus  B   enim et de illo et de pluribus  A
 24 habent  W   habeant  AB
 25  pronomina  WA   voces  B
 26 tertia ... indicet  [W]A   indicent  B   Edition: tertiam vero diversae indicent
 27 est  fehlt in A




